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Власть и политика

В зоне проведения СВО

На главной стройке республики

ВСУшники стали жертвами 
более опытных дроноводов

В Администрации Президента 
РФ выразили готовность 
оказать поддержку ЧР в 

решении актуальных вопросов

В ЧР идёт масштабная работа 
по подготовке к Прямой 
линии Рамзана Кадырова 

Р. Кадыров: «Вторая линия района имени 
В. Путина станет примером удобной 

городской среды»

09.11.2025 г.  Идёт масштабная 
работа по подготовке к самому 
главному диалогу года – Прямой 
линии Главы Чеченской Респу-
блики Рамзана Кадырова. Меро-
приятие, где каждый житель 
региона сможет обратиться 

к руководителю субъекта, за-
планировано на декабрь.

Для удобства граждан органи-
зованы несколько каналов связи. 
Уже сейчас можно отправить 
текстовое сообщение, а также за-
писать аудио- или видеообраще-
ние через мессенджер WhatsApp 

на номер 8 (995) 800-01-11.
Также в крупных городах 

республики будут установлены 
специальные ящики для сбора 
письменных вопросов. Парал-
лельно съемочные группы, как и 
в предыдущие годы, отправятся 
в районы для личного общения с 
жителями – эта практика позво-
ляет выявить самые актуальные 
проблемы на местах.

Ваши вопросы решают! В про-
шлом году благодаря таким об-
ращениям были решены тысячи 
проблем: за 3 часа эфира Глава 
региона ответил на 46 вопросов, 
а из более чем 7000 обращений ни 
одно не осталось без внимания – 
по каждому приняты конкретные 
меры.

Говорите о самом важном – 
ваш голос будет услышан!

  ИА "Грозный-информ"

Глава Чеченской Республики 
Рамзан Кадыров провёл инспек-
цию на второй линии нового 
района имени Президента России 
Владимира Путина — одного 
из ключевых проектов, форми-
рующих современный облик 
столицы. Его сопровождали 
первый заместитель Председа-
теля Правительства ЧР, министр 
автомобильных дорог ЧР Иса 
Тумхаджиев и председатель Со-
вета директоров Фонда Шейха 
Зайеда Анвар Усманов.

Иса Тумхаджиев доложил о за-
вершении строительства здания 

Национального банка Чеченской 
Республики. В ближайшее время 
сотрудники приступят к работе 
в новом, современном офисе, 
отвечающем всем требованиям 
комфорта и безопасности. На 
других участках активно возво-
дятся многоквартирные жилые 
комплексы, мечети и объекты 
социальной инфраструктуры, 
которые сделают район самодо-
статочным и удобным для жизни. 
В следующем году планируется 
полностью завершить асфаль-
тирование, озеленение и благо-
устройство улиц.

Р. Кадыров поручил А. Ус-
манову уделить особое внима-
ние внедрению современных 
технологий и инновационных 
решений, для того, чтобы вторая 
линия стала примером передовой 
и удобной городской среды. Здесь 
должны применяться умные 
системы освещения, энергоэф-
фективные технологии, циф-
ровые сервисы и экологичные 
материалы, создающие комфорт 
и порядок во всём.

«Вторая линия района имени 
Президента России Владимира 
Путина постепенно приобре-
тает завершённые формы и 
становится частью общего 
облика современного, красивого 
и гармоничного Грозного, где 
каждый объект отражает за-
боту о людях и стремление к раз-
витию. Уверен, что с помощью 
Всевышнего мы доведём начатое 
до конца, и этот район займёт 
достойное место в облике об-
новлённой столицы», — сказал 
Р. Кадыров.

Пресс-служба Главы и 
Правительства ЧР

14.11.2025 г.  Председатель 
Правительства Чеченской 
Республики Магомед Даудов 
встретился в Москве с началь-
ником Управления Президен-
та Российской Федерации по 
внутренней политике Андреем 
Яриным.

В ходе встречи обсуждались 
вопросы, касающиеся сферы 
внутренней политики и соци-
ально-экономического развития 
Чеченской Республики. Магомед 
Даудов рассказал о работе по 
исполнению поручений Прези-
дента России Владимира Путина, 
реализации национальных про-
ектов и успехах республики в 
различных отраслях. Он подчер-

кнул, что в регионе сохраняется 
положительная динамика по всем 
основным показателям.

Андрей Ярин отметил высо-
кие показатели, демонстрируе-
мые Чеченской Республикой по 
многим направлениям, и выразил 
готовность оказать необходимое 
содействие в решении актуаль-
ных вопросов.

"Выражаю благодарность 
Андрею Ярину и всему коллек-
тиву Управления Президента 
по внутренней политике за 
внимание к вопросам нашего 
региона и постоянную под-
держку", - отметил Магомед 
Даудов.

ИА "Грозный-информ"

Глава Чеченской Республики 
Рамзан Кадыров опубликовал 
кадры работы группы «Аида» 
спецназа «Ахмат», которая 
продолжает методичное унич-
тожение вражеских отрядов в 
Сумской области.

На первом эпизоде вражеский 
расчет БПЛА, уверенный в на-
дёжности своего дзота, полу-
чает прицельный удар прямо по 
укрытию. По словам Р. Кадырова, 
те, кто пришли сюда забрать 
преимущество в небе, сами ока-

зались жертвами более опытных 
дроноводов.

«На втором – ситуация и 
вовсе комичная: укронато раз-
местили мины практически 
вплотную к собственным по-
зициям, чем значительно упро-
стили задачу нашим бойцам. 
Одним точным попаданием 
дрон сравнил с землей весь уча-
сток вместе с находящимся 
там вражеским личным соста-
вом», – дополнил Глава региона.

ИА "Грозный-информ"
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Росреестр

Доьзал На страже правопорядка

Был такой случай

Официальные документы

В ЕГРН внесена граница 
между ЧР и 

Ставропольским краем

Праздник людей отваги и чести 

Следователи побывали в школе

Марзахой ларар – бусалба  
динан г1иллакх ду

  Даима а боккхачу лерамца буьйцу вай вешан къоман зударий 
– наной, йижарий, йо1арий.Ткъа вайн доьзалийн кхолламашкахь 
доккха а, мехала а дакъа д1алоцу нус хилла йеанчу къоначу зудчо. 
Муьлххачу а керлачу г1уллакхан санна, йуьхь aттa ца хуьлу цуьнан 
дахаран а. Керлачу несо дийриг, олург, цуьнан духар, лелар, дерриге 
а цхьана муьрехь массеран а тидамехь хуьлу.

     Ц1а дуьззинчу доьзална йуккъе йеанчу несан дахар атта хир ду 
олийла дац. Атта дац къоначу несана 1уьйре ларйан, 1уьйкъе – х1етте а. 
Хууш ма-хиллара, уггаре а мерза наб 1уьйранна кхетарг ма йу. 

    Шен керлачу доьзалан декъашхошца х1оранца шен-шен некъ лаха 
а, шайн йукъаметтиг лазаме йоцчу arlop д1ах1отто а собар, кхетам оьшу 
керлачу несана. Массо а х1уманна т1ехь шена а г1олацар оьшучу цунна 
мичара дер ду оццул дахаран зеделларг? Цундела, нус шен доьзалхо а 
лоруш, марнана собарца чекхйаьлча, шен к1антана дика накъост карор 
ву цунна. 

   Халахеташ делахь а, вайн доьзалшкахь дукхахьолахь, вовшахкхетта 
шо-шаре далале нус ийг1ина йоьдуш, нагахь бер дуьнент1е даьллехь, 
иза дехоша-ненахоша къуьйсуш, меттигаш нисло. Кхоллабала а кхиале 
буху къона доьзал, ирсе хила йеанчу йоь1ан а, цуьнга сатесначу к1ентан 
а дог долу дахарх. Вайн баккхийчара ма-аллара, «дуьххьара шершина 
ког атта метта а ца xlyттy».

    Ишттачу хьолехь  марнана а, стунана а г1иллакхе, собаре, оьзда, 
вовшашца долу гергарло эвхьаза ца доккхуш, кхетаме ца хилахь, г1уллакх 
лазаме долу шинахьачарна а. Вайн дайша баьхна, къонах волчо ненахой 
а, стунцахой а лору. Ларамал деза х1умма а дац. Цунна 1амо веза дас-
нанас шайн к1ант а. Собаре, кхетаме хилча, ирсе хир ду вайн бераш а, 
цаьрца дай-наной а.

     Иштта таханалерчу заманахь зударий йуьстах бац вайн к1оштахь 
д1ахьочу баккхийчу белхашна. Цара шайн хьаналчу, хьуьнаречу къин-
хьегаман йоккха хазна йукъайуьллу оцу белхашна. Вайн наной, йижарий, 
зударий, йolapий, несарий тахана кхиамца къахьоьгуш бу г1ишлошйа-
рехь, йуьртан бахамехь, культурин, дешаран, могашалла 1алашйаран, 
1илманан, кхечу а дакъошкахь. Кхин цхьа сийлахь-деза декхар а ду царна 
т1ехь – бераш кхетош-кхиор, кхерч бовха, аьхна латтор.

   Даггара луур дара церан онда могашалла, доьзалехь ирс, аьтту 
хуьлийла!

С. АТАБАЕВ

Р Е Ш Е Н И Е
Совета депутатов Шалинского городского поселения 

Шалинского муниципального района 
Чеченской Республики четвертого созыва

30 октября 2025г.	     № 37                                      г.   Шали
О внесении изменений в решение Совета депутатов 

Шалинского городского   поселения Шалинского 
муниципального района Чеченской Республики от 

08.07.2025г. №31 «О бюджете Шалинского городского поселения 
на 2025 год и на плановый период 2026 и 2027 годов»

В соответствии с Федеральным законом Российской Федерации от 06
октября 2003г. №131 - ФЗ «Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации», в соответствии со статьей 15 
Бюджетного кодекса Российской Федерации, Уставом Шалинского городского 
поселения Совет депутатов Шалинского городского поселения Шалинского 
муниципального района Чеченской Республики решил:

Внести в решение Совета депутатов Шалинского городского поселения 
от 8 июля 2025 года № 31 «О бюджете Шалинского городского поселения на 
2025 год и на плановый период 2026 и 2027 годов» следующие изменения:

1. Подпункты 1 и 2 пункта 1 изложить в следующей редакции:
1) прогнозируемый общий объем доходов бюджета городского поселения 

в сумме 340 599,5 тыс. рублей, в том числе безвозмездных и безвозвратных 
поступлений из бюджета муниципального района в сумме 160 614,9 тыс. 
рублей, налоговых и неналоговых доходов в сумме 179 984,6 тыс. рублей;

2) общий объем расходов бюджета Шалинского городского поселения в 
сумме 362 022,0 тыс. рублей;

2. Приложения №№ 2, 4 и 6 изложить в редакции согласно приложениям 
№№ 2, 4 и 6 к настоящему решению. 

3. Утвердить бюджет Шалинского городского поселения с соответству-
ющими изменениями.     

4. Решение Совета депутатов Шалинского городского поселения подле-
жит обнародованию путем размещения на официальном сайте Шалинского 
городского поселения.                  

5. Настоящее решение вступает в силу со дня его официального опубли-
кования (обнародования).

Глава Шалинского городского поселения          И.С. БАЧАЕВ  

В Чеченской Республике продолжается реализация государственной 
программы «Национальная система пространственных данных» в части 
наполнения Единого государственного реестра недвижимости полными 
и точными данными. Чеченская Республика граничит с четырьмя субъ-
ектами Российской Федерации: Республикой Северная Осетия – Алания, 
Республикой Ингушетия, Республикой Дагестан и Ставропольским 
краем, а также государственная граница с Республикой Грузия.

По состоянию на 5 августа 2025 года в Единый государственный 
реестр недвижимости внесены 3 субъектовые границы с: Республикой 
Северная Осетия – Алания, Республикой Ингушетия и Ставропольским 
краем. В настоящее время в ЕГРН внесены сведения о трех границах 
с субъектами Российской Федерации из четырех, что составляет 75%.

«Качество и полнота сведений реестра недвижимости напрямую 
влияют на экономические, инвестиционные и социальные аспекты 
республики, так как позволяют более эффективно распоряжаться имею-
щимися земельными ресурсами, обеспечивая защиту прав собственни-
ков», – подчеркнул руководитель Управления Росреестра по Чеченской 
Республике Али Садулаев.

А. ШАИПОВ,
заместитель руководителя Управления 

   История российской по-
лиции берет начало со времен 
правления Петра I. В 1715 году 
император создал в России 
службу охраны общественного 
порядка и назвал ее полици-
ей, что в переводе с грече-
ского оз¬начает «управление 
госу¬дарством». 

   8 сентября 1802 года при 
Александре I было образовано 
Мини¬стерство внутренних 
дел Российской империи. А 10 
ноября 1917 года был подписан 
Указ о создании Рабоче-кре-
стьянской ми¬лиции, и это стало 
факти¬ческой заменой царской 
полиции на советскую мили-
цию. В 1962 году был подпи-сан 
указ об учреждении 10 но¬ября 
официального Дня совет¬ской 
милиции, но только в 1980 году 
он стал праздником, официально 
при¬знанным советским прави-

тельством. 
   После распада СССР наш 

праздник был вновь переимено-
ван: он стал Днем российской 
милиции. А после реформы 
структуры внутренних дел в 
2011 году и пе¬реименования 
милиции в поли¬цию праздник 
приобрел свое нынешнее назва-
ние: День со¬трудника органов 
внутренних дел Российской 
Федерации. Но неизменным 
в Министер¬стве внутренних 
дел оставалось только одно 
– оно всегда было стержнем 
го¬сударственного порядка и 
влас¬ти, неотъемлемой частью 
исто¬рии России. 

   Ежегодно 10 ноября вся стра-
на выражает благодарность тем, 
кто весь год обеспечивал охрану 
об¬щественного порядка. Тем, 
кто раскрывал преступления и 
вел борьбу с распространением и 

немедицинским использованием 
наркотиков, кто участвовал в спа-
сении людей во время стихийных 
бедствий и дру¬гих чрезвычай-
ных ситуаций. 

Полиция России – это гарант 
безопасности граждан страны. 
Полицейские стоят на страже 
покоя граждан, будучи готовыми 
в любое время дня или ночи при-
йти на помощь. 

	 Хотел бы поздравить от 
лица сотрудников следственного 
отдела ОМВД России по Шалин-
скому району ЧР с профессио-
нальным праздником всех коллег 
и пожелать им успехов в работе 
и личной жизни. 

И. ШАТАЕВ, 
начальник СО ОМВД России 
по Шалинскому району ЧР, 

подполковник юстиции.

Наряду с расследованием 
преступлением, важным направ-
лением деятельности следствен-
ного отдела ОМВД России по 
Шалинскому району Чеченской 
Республики является профилак-
тика правонарушений, особенно 
среди несовершеннолетних. С 
этой целью сотрудники отдела 
посещают расположенные на 
территории муниципалитета 
школы, лицей   и колледж.   

     На днях следователи по-
бывали в средней общеобразова-
тельной школе №10 города Шали 
и провели правовое информиро-
вание учащихся, приуроченное 
к празднованию Дня сотрудника 
органов внутренних дел России. 

     Учащиеся были ознаком-
лены с историей создания и 
функционирования российской 

полиции, с основными задачами 
органов внутренних дел Россий-
ской Федерации и, в частности, 
следственного отдела, как их 
решают шалинские следователи. 

     Гости также ответили на ряд 
вопросов школьников.

И.  ШАТАЕВ,  
начальник СО ОМВД России 
по Шалинскому району ЧР, 

подполковник юстиции. 
На снимке: идет встреча со-

трудников следственного отдела 
со школьниками.

Помощь пришла, когда уже не ждали
   Пророк (да благословит 

его Аллах1 и приветствует) 
отмечал: «Всевышний Аллах1 
помогает Своему рабу, пока 
тот помогает своему брату 
по вере».  

   Несколько дней назад я ехал 
из Шали в Аргун на маршрутной 
«Газели». Время было вечернее. 
На краю села Мескер-Юрт наш 
автомобиль вдруг забарахлил и 
остановился на обочине доро-
ги. Водитель Саламу Исмаилов 
быстро выявил неисправность: 
оборвался ремень генератора. 

   От возникновения в дороге 
неприятностей не застрахован ни 
один водитель. Но если же случа-
ется какая-то неисправность, он 
должен знать, сколько киломе-
тров можно проехать без вреда 
для автомобиля и что необходимо 
дальше предпринять. Прежде 
всего, надо найти безопасное 
место для остановки. Желательно 
не на обочине автотрассы, а где-
то в стороне, или сразу же ехать 
в ближайшую СТО для ремонта. 

   Обрыв ремня генератора 
– достаточно редкая ситуация. 
Обычно водители, не имеющие 
достаточного опыта вождения 
авто, по незнанию, не заменяют 
вовремя изношенные детали 
привода и потому рискуют стол-
кнуться с серьезной проблемой 
поломки мотора. 

   Наш водитель «копался» в 
моторе, старался найти какой-

то выход из создавшейся си-
туации. Мимо нас проезжали 
десятки автомобилей, но никто 
не останавливался. Я подошел 
к Саламу и, шутя, сказал: «Уже 
темнеет, но никому нет дела до 
нас». Не успел я произнести эти 
слова, как рядом остановилась 
машина и, выйдя из нее, к нам 
подошел молодой человек. По-
здоровался и сразу стал вникать 
в нашу проблему. Оказалось, 
что наш добровольный помощ-
ник – Юсуп Алмаханов из села 
Белгатой является специалистом 
по ремонту автомобилей, рабо-
тает автомехаником на станции 
техобслуживания. 

  У Саламу нашелся необ-
ходимый запасной ремень. По 
словам автомеханика Юсупа, 
если нет запасного ремня, то 
можно использовать временную 
замену из подручных средств. Из 
старой колёсной камеры можно 
аккуратно вырезать несколько 
колец нужного диаметра шири-
ной примерно 20 мм. Затем с 
помощью скотча связать их и та-
ким образом получить прочный 
временный ремень. Специалист 
сказал и о причинах, вызываю-
щих повреждение ремня приво-
да генератора: низкое качество 
самого ремня, износ изделия, 
дефект установки, заклинившая 
помпа охлаждения, износ под-
шипников, наличие инородных 
предметов в механизме.

   Юсуп помог нашему води-
телю устранить неисправность, 
пожелал нам счастливого пути. 
Во время расставания я сказал 
Юсупу, что знаком с имамом 
мечети села Белгатой, на что он 
ответил: «Очень приятно. Мы с 
Аюбом соседи…». А мне поду-
малось: «Какой хороший человек 
живет рядом с Аюбом! Побольше 
бы таких».

   Где бы мы ни находились, 
всегда необходимо помнить, что 
Всевышний Аллах1 наблюдает 
за нами. Посланник Аллах1а 
(да благословит его Аллах1 и 
приветствует) говорил: «Аллах1 
укрепит на мосту Сират ноги 
того, кто помогает людям». Еще 
Пророк (да благословит его Ал-
лах1 и приветствует) отмечал: 
«Всевышний Аллах1 помогает 
Своему рабу, пока тот помогает 
своему брату по вере».

   Имам аш-Шаарани (да будет 
свята его душа) говорил: «С нас 
взяли обеты, чтобы мы помогали 
всем, кто оказался охвачен за-
ботой».

   Любовь и уважение му-
сульман друг к другу должны 
проявляться не только на словах, 
но и в таких поступках, как про-
явление сочувствия, оказание 
помощи. Пусть Аллах укрепит 
между нами братство и единство, 
придаст сил и желания помогать 
друг другу в благих делах!

С. АТАБАЕВ
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Общество

Чеченско-русский словарь малоупотребительных слов
Язык – субстанция, вбирающая в себя слагаемые человеческого бытия. В нем, как 

в матрице, отпечатываются периоды величия и униженности этноса, фиксируются 
знаковые процессы, происходящие в глубинных пластах нации, на уровне менталь-
ности индивидов, ее составляющих.

 Язык нохчи – в силу множества объективных (а более – панобъективных) причин – за 
последние десятилетия претерпел не самую лучшую трансформацию. Так называемое 
«двуязычие», массированно внедрявшееся в наше сознание, привело к маргинальности 
нашего мировосприятия и, как следствие, к автоматическому «сбросу» целого лексиче-
ского пласта из активного словаря в пассив, в некий языковой депозитарий. Сегодня, 
когда мы – в очередной раз! – пытаемся возродиться из пепла, восстановление языка 
в его прежнем (насколько это возможно в нынешних непростых условиях) облике и 
величии — задача и благодарная, и благородная.

Язык, официально обретший статус государственного (пусть и с «усечением» об-
ласти делопроизводства), несомненно, будет востребован во всех областях нашей 

– предположительно! – «бурной и созидательной» мирной жизни. И потому многие 
лексемы, в течение долгих десятилетий входившие в круг малоупотребительных, обре-
тут, думается, свои семантические ниши, обрастут словообразовательными гнездами… 

Однако для того, чтобы все это свершилось, нужно – как минимум – их сохранить 
в словарях, подобных этому, чтобы новым поколениям лингвистов не пришлось изо-
бретать необкатанные временем квадратные колеса-окказионализмы для заполнения 
возникших пустот.

 В этом плане, думается, значение данной работы кандидата филологических наук 
Лемы Ибрагимова трудно переоценить. Этот ученый, поэт, писатель, литературный 
критик и переводчик, к тому же настоящий патриот своего народа и честный человек 
сделал за свою жизнь очень много для сохранения и развития чеченского языка. Сегодня 
его нет с нами, но остались его бесценные литературные труды и научные работы по 
лингвистике. Дала гечдойла цунна.

А
 Авгол /овгал/ (йу) — глиняный шарик.
Айсина — голубой (неол. — Вагапов 1).
Ала дашна — к слову, кстати.
Алам (бу) — выражение, фраза; высказывание (неол 

- Вагапов 1).
Ал-1ин (ду) — ущелье с проточной водой.
Анталвала — уйти в себя, забыть про окружение.
Анпал (йу) /неол./ — проблема.
Аскавала — дойти до ручки (смертельно устать).
Ачо (йу) — неприязнь.
Аьзаьнаш (ду) — эхо.
Аьнгалха (йу) — медведка. 

Б
 Бадалкх болар (ду) — покачивающаяся походка, 

плавная поступь упитанной женщины.
Бадарж (йу) — помидор.
Байда (йу-бу) — пастбище.
Байталваккха — раскулачить.
Баккхал (йу) — бакалея.
Балда даккха — выпятить губу.
Банижа (йу) — медсестра.
Баргаш (ду) — очки (для глаз).
Барзакъ (ду) — снаряжение воина-витязя, верхняя 

одежда.
Бахьса (йу) — страница.
Бекх (йу) — тулуп.
Барч-дух (ду) — талия и бедра.
Белхьам (бу) — лечебная повязка при вывихе, пере-

ломе костей.
Берти (йу) — волк.
Берн (ду) — мозоль.
Бечиг (ду) — талисман.
Биркъа (йу) — беркут.
Битам (бу) — впечатление (импрессия).
Бичча (йу) — склон горы.
Бойн гуьйре (йу) — бабье лето.
Бокх (йу) — мумиё (смола).
Бонг (йу) — уплотнение, нарост.
Бора — светло-желто-красный (бурая масть у живот-

ных).
Бордаха — темно-желтый.
Босбуург (йу) — прыщ.
Боь (бу) — дикий (горный) чеснок.
Боьмаша — темно-красно-желтый (коричневый).
Буг1ул (бу) — рюкзак; баул.
Бу идол (ду) — лилипут.
Букказ — горбатый.
Букъарш (ву) — разиня, балда; разбитной весельчак, 

баламут.
Буоча — нежный, мягкий.
Бурчам (бу) — разбушевавшаяся стихия.
Бусанга (йу) — гостиница.
Буьйра б1аьргаш (бу) — круглые желтоватые таза 

мягкой консистенции (буьйра – яичный желток)
Буьччалг (йу) — шишка (на голове, на конечностях)
Б1агора беъна (б1о эшна; ниам) — потерпеть пора-

жение.
Б1араберк (ду) — новорожденный.
Б1астаркхе — незначительный.
  
В
 Ванда /дуо/ (йу) — рыболовный перемет.
Варш /е/ (йу) — чаща (лесная).
Васт (ду) — образ.
Виед (йу) — наконечник стрелы (из бронзы или же-

леза).
Вовхатар /ву-йу/ — дальний родственник
Вок (йу) — крокодил.
Вока (йу) — зоб.
Вотангар (йу) — уж (змея).
  
Г
 Гаж (йу) — промежность.
Газа-гуьзалг (йу) — козленок.
Гамзара — сикось-накось; кривобоко.
Гарма (бу) — пучок (сена); пыж.
Гатар /неол./ (ду) — восприятие.
Гахьар (ду) — узор (на ткани).
Гача бан — бродить, бродяжничать.
Гаьзло (ву-йу) — левша.
Ге (йу) — расстояние от большого до указательного 

пальца (пядь).
Геланча (ву) — посыльный, нарочный.

Геринг (йу) — порог.
Гилгаме /неол./ — синкъераме (щекотно).
Гонжа хан (суьйкъе) /йу/ — время от заката солнца до 

насгупления вечерних сумерек.
Гумай (ду) — гриб древесный.
Гоьмукъ (бу) — короткое копье.
Гундар /неол./ (ду) — мировоззрение.
Гурпал (ду) — камнелет.
Гутан гуьйриг(йу) — чурбан для рубки дров (доброт-

ный).
  
ГI
 Г1аж-доттаг1 (ву) — друг, которого надо гнать палкой.
Г1акхар (йу) — старая ворона; человек с длинными 

руками и короткими ногами;
Г1алкха (йу) — серьга.
Г1аржа /г1уржа/ (бу) — дребедень; ахинея.
Г1иба (ваккха) таса — сильно побить; избить.
Г1иш (йу) — строй, уклад жизни.
Г1овс (ву) — заместитель.
Г1орий-г1оддах — во всю мочь; что есть силы.
Г1оьнча (ву) — помощник.
Г1удг1 уз (йу) — нускалан накъост.
Г1уос (бу) — капля; толика; крошка.
Г1ушка (йу) — время завтрака.
  
Д
 Дейоьхь (ду) — прямая кишка.
Дера дилла — помять; растоптать посев, траву.
Дестош дийца — преувеличивать; гиперболизировать.
Де шоьлах — с утренней прохладой; пока прохладно.
Дийдалла (йу) — красота; прелесть /неол.?/
Диларш (йу) — бурда; помои.
Диллак (ду) — лезвие для бритья; бритва.
Димту (ду) — среда; окружение; дом; место рождения.
Доркъа /на/ (йу) — печаль; хандра.
Дарзала куй (бу) — чабанья папаха (шапка).
Дархе (йу) — лазарет; больница.
Дарча (ву) — деятель; творец.
Дастаме — неприличный; безобразный.
Дос (ду) — сухие дрова; валежник.
Доьна, доьналла (ду) — способность.
Доьстунан тача (ду) — большой шрам от глубокой 

раны.
Доьча (ду) /неол./ — плоть.
Дундал (ву-йу) — дурень (оболтус).
Дургал (ду) — нектар.
Дуьхьарг (ду) — нетель.
Дуьшана (йу) — удобрение.
  
Е
 Елсмани (йу) — рай (Йалсмани).
Ерд (йу) — плаха; место казни, наказания.
Ерда вилла — положить на плаху.
  
Ж
 Жагнуо (йу) — повесть.
Жарг (йу) /неол./ — книга.
Жахьталла (йу) — недолюбливание; враждебное от-

ношение.
Жовзан (ду) — лилия.
Жуккар (йу) — трутень (пчела).
Жут (йу) — стая птиц.
Ж1амар (йу) — морозный узор на стекле.
Ж1ара-некъ — перекресток.
  
З
 Заа (ду) (неол.) — истина.
Загал-йоза /зайл-йоза/ (ду) — клинопись.
Заг1а (ду) — подарок.
Заг1баг1не (йу) — игрушка, яркая игрушка; подарок 

ребенку.
Зак-мазал — до краев; наполнить посуду жидкостью, 

сыпучим материалом.
Замг (йу) /неол./ — перерыв.
Зарг (йу) — скальп; щит.
Зарр (йу) — заря.
Заьнгал (ду) — лак.
Зента (йу) — экзамен.
Зевзарг (ду) — можа хьоза.
Зилто (ву-йу) /неол./ — иностранец.
Зиндан (йу) — подземная тюрьма (яма)
Зовр (ду) — томление, истома.
Зу-д1ама (ду) — дикобраз; муравьед.
Зуд хьекха — подхалимничать.

  
И
 Инжа /неол./ — неземное.
Икара /неол./ — субъективно.
Инкарло (йу) — неприязнь; неприятие.
Инкота (йу) /неол./ — интерес.
Икх (йу) — защитное приспособление (от ветра).
Ирке /ирко/ (йу) — нерешительность; робость.
Ирт (йу) /неол./ — произведение.
Испай — грация.
Испайлла (йу) — грациозность.
Ист /исте/ (йу) — женщина.
Иччархо (ву) — снайпер, охотник.
Ишарг (йу) /неол./ — представление; передача.
Иэс (ду) — память, рассудок.
Иэсчурт (ду) — памятник.
  
Й
 ЙистбIаьрга лелха — подражать, обезьянничать, 

передразнивать.
Йнстархо (ву) — пограничник.
Йиш-ма1аш (йу) — мимика; мимические движения.
Йовссар (ду) — дворняжка; беспородный пес.
Йо1б1аьрг (бу) — зрачок.
Йо1зар (йу) — шейный позвонок.
  
К
 Кейсо (ву-ю) /несл./ — выдающаяся личность.
Кийтарло (йу) — повод для отказа; отнекивание.
Ковра (йу) — караван; отряд (летучий военный отряд).
Колд (йу — колдобина.
Корматс — талантливый.
Кост (ду) — послание; наказ.
Курпал (йу) — пушка (маленькая); мортира.
Кур-харс (бу) — парик (с длинными волосами).
  
Кх
 Кхал-кхежиг (кхал-кийсакх) яккха — расщепить; 

разнести в пух и прах.
Кхало (йу) — навес без стен.
Кхаъ-кхало — подарок, взятка.
Кхез (йу)- лошадь — доходяга; кляча.
Кхес (йу) — челка (ровно обрезанные волосы).
Кхимар (йу) — ковш (экскаватора).
Кхоста (ду) — яд (особый, использовался для смазы-

вания наконечников стрел).
Кхункх (йу) — вареная кукуруза; кукурузная пышка.
  
Къ
 Къаьппалг (бу) — капкан.
Къордибад (йу) — глухарь.
Къешаркъе ваха — блаженствовать; балдеть; кайфо-

вать.
Къорум лен — говорить неправду; быть неправым; 

упорствовать (словесно) в неправоте.
Къуйн кхерч (бу) — притон (воров).
Къуркъал (йу) — грыжа (обычно — поясничная).
  
КI
 К1ам (бу) — плато на склонах горы.
К1арг (бу) — сушняк (валежник).
Кlac (бу) — камень для метания из пращи (заострен-

ный по краям).
Кевзиг (йу) — гнилой человек (маленького роста); 

подлый; способный на подлость.
Klec, к1есархье (бу) — мозжечок.
К1од (бу) — пологий берег.
Козйохург (йу) — сухожилие.
К1илло (ву) — никчемный воин.
К1умс (бу) — затылок.
К1уж (бу) — гребень; гребешок; стоячие волосы на 

голове (у человека, петуха).
  
Л
 Лазартни (йу) — лазарет, больница.
Лайлакх (йу) — аист.
Лан дожжалц — гнать, загнать (коня — до изнемо-

жения).
Лаппаг1а (йу) — маленький домик (мазанка).
Ларбукъ (бу) — стопа.
Ларбукъбоцург (йу) — плоскостопие.
Ларча (йу) — сверток (из материи).
Лахьа (ду) — заготовка мяса впрок на зиму.
Лахьорч (йу) — раковина (моллюск).

(Продолжение следует.) 
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Новость дня

Кроссвордан жоьпаш

Чеченский врач разработал умный 
браслет для контроля эпилепсии

Чеченский театр 
стал победителем 

всероссийского грантового 
конкурса

Тхан рузма

Забарш

Тахана, 15-чу ноябрехь, 85 
шо кхечи вевзаш волу поэт, 
йаздархо, гочдархо Рашидов 
Шаид вина. Шен дуьххьарлера 
байт 14 шо долуш йазйина цо 
киргизийн маттахь. 

   Нохчийн халкъ, цхьа а бехк 
боцуш, Сталинан 1едало 1944-
чу шеран февралехь ц1ерадаь-
ккхича, Киргизе кхаьчна хилла 
Рашидовг1еран доьзал. Цигахь, 
1аламат дика доьшуш, дашо 
мидалца школа чекхйаьккхина 
Шаида. Нохчийн халкъ шен 
Даймахка ц1адирзинчул т1аьхьа 
Нохч-Г1алг1айн пачхьалкхан 

хьехархойн институтехь дешна, 
историн а, филологин а факуль-
тетехь. Дуьххьарлера шен поэзин 
книга арахецна 1968-чу шарахь. 
Цул т1аьхьа дуккха а книгахь 
арайийлина Ш. Рашидовн. Цуь-
нан кхолларалла дукхайезаш 
т1еэцна вайн махкахь а, махкал 
арахьа а

Вайн республикан халкъан 
йаздархо, поэт волчу Рашидов 
Шаидан дешнаш тIехь даьккхина 
кхо бIе гергга илли, эшарш йу бо-
хуш дуьйцу музыкан говзанчаша. 
Уьш дIааьлла Нохчийчохь бев-
заш болчу артисташа – Дадашева 
Тамарас, Усманов Iимрана, Мин-
цаев Мовсара, Токкаев Сулимана, 
Ташаева Марема, Димаев Iелас, 
дуккха а кхечара.

Дуьненан хиламаш, дахарера 
гIуллакхаш шен дагчу «схьаоь-
цу» поэта, тIаккха цуьнан кхол-
лалуш йолу ойланаш йу вайна 
лирически говзаршкахь хаалурш. 
Шена гонахарчу дахарца, дуьнен-
ца поэтан йолу йукъаметтигаш го 
вайна цунан лирикехь. Бакъволчу 
поэтан шен ду дуьнене хьежар, 
дуьненахь дерг тIеэцар а шен ду 
цуьнан. Ткъа иза исбаьхьаллин 
васте дерзор а, васт кхоллар а ша-
тайпана ду хIора авторан. Иштта 
оцу шатайпаналлех кхоллало 
хІора поэтан исбаьхьаллин хатI.

Халкъан йаздархочух Ш. Ра-
шидовх, цуьнан кхоллараллех 
лаьцна поэта Яшуркаев Султа-

на дуьйцу: «Шен поэтически 
бIаьрса долуш ву Шаид, кхечуь-
нан тидам а ца хинберг, и ца гуш 
тIехваьнверг гуш бIаьрса ала 
гIерта со – дуьне, Іалам, адам 
дезар а, церан хазалла гар а ду 
иза. Цхьаверг хуьлу хIумане хьа-
жар а, и гар а кхоьлина-а йолчу 
дог-ойланца, бIаьрсица долуш, 
ишттачо гуттар а ша шен а вуу, 
кхечарна садууш къийзораш а 
йо... Шаидан похIма а, дуьнене 
хьажар а, и гар а серлонца ду. Оцу 
серлоно дуьненах самукьадалар 
ло, цуо лучу синхаамо авторна 
а, цуьнан йешархочунна а ницкь 
ца беш, гIайгIане ца вожош, 
малхкхеттачу агIор гойту дуьне 
а, дахар а, и агIо хьаам болуш а, 
беркате а йу адаман сина. И дика-
ниг а, мехала дерг а хета Шаидца 
а, цуьнан кхоллараллица а. 

Кхин цхьа хIума а ду аь-
лла хеташ ву со: Дала Шаи-
дана похIманал сов делла – 
догцIеналла, адамалла. Вайн 
литературехь алсамо-о йаьржина 
хета хьагІ-бода олург ца хаайелла 
суна цуьнца...».

…Поэташ лиэш ма бац –
Халкъаца беха,
Бийшина белахь а
Кешнашкахь тийна.

- Дахар а ду церан
Мелла а деха.
Даймахках, адамах,

Iаламах ийна. 

(Ш. Рашидов)

«Рашидов Шаидан лирикехь 
Даймехкан мукъамаш дуккха а 
алсам бу кхечу мукъамел. Йе-
шархочун синхаамаш кIорггера 
меттахбохуш, тIеIаткъам чIогIа 
болуш ду цуьнан Нохчийчоьнах 
лаьцна мел йаздинарг. Нохчийн 
къоман дIадахнарг, долуш дерг, 
хиндерг а цхьабосса гергара 
ду Рашидовна», - йаздо крити-
ка Бурчаев Хьаьлима. Масала, 
дIайоьшур вай цхьана байтан 
кийсиг:

…Сан Нана-Нохчийчоь
Хазлуш йу тIеттIа,
Лаьтта тIе беркате 
Маьлхан нур детташ.

Цхьана а стагехь а
Бала, хьагI йоцуш,
ТIейеъна халонаш
Бакъонца отуш. 

***
ХIай, нохчий! Суна-м шу 

дезий,
ДегIера сил дукха сайн.
Хилий вай вовшашца мерза,
Хьомечу мехкан а дай… 
(Ш. Рашидов)

Зорбане кечйинарг – 
И. МАТАГОВ.

Иллешкий, эшаршкий дирзина могIанаш

Карарчу шеран 2-чу октябрехь арайаьллачу 
«Зама» газетан 61-чу номерехь зорбатоьхнера 
кроссвордана. Цуьнан жоьпаш х1орш ду:

Пурхнехьа. 1. Гиба. 3. Г1ирт. 7. Аг1аз. 8. Дарта. 
9. Чурт. 12. Само. 13. Пхьид. 15. Ампи. 17. Хутал. 

20. Вета. 22. Ч1ама. 23. Реч1а.
Лакхара охьа. 2. Абат. 3. Г1ата. 4. Овсал. 5. Оь-

тмар. 6. Ц1аста. 10. Чхьовг. 11. Зоьпар. 14. Валти. 
16. Хьаса. 18. Тема. 19. Йудар. 21. Талба.

По итогам отбора, прово-
димого на 2026 год, грантовую 
поддержку получили всего 13 
коллективов и организаций со 
всей страны — от Москвы до 
Якутии, и среди них оказался 
чеченский театр.

Проект, представленный теа-
тром, носит название «Кавказ Л. 
Н. Толстого: “Всё, что я нашёл 
тогда, навсегда останется моим 
убеждением”». Он объединяет 
идею возвращения к нравствен-
ным и философским истокам 
творчества великого писателя, 
осмысленного через призму кав-
казской культуры и духовности.

Всего на конкурс поступило 
более 80 заявок. При выборе по-
бедителей особое внимание уде-
лялось проектам, сохраняющим 
историческую память, популя-
ризирующим русскую классику 
и способствующим воспитанию 
подрастающего поколения.

Победа чеченского театра в 
таком престижном конкурсе — 
это признание высокого уровня 
профессионализма, бережного 
отношения к культуре и стрем-
ления развивать театр как живое 
пространство диалога между 
народами и эпохами.

   ИА "Грозный-информ"

11.11.2025 г. Чеченский государственный драматический театр 
имени Героя Советского Союза Ханпаши Нурадилова вошёл в 
число победителей всероссийского грантового конкурса Министер-
ства культуры России в сфере театрального искусства.

Сайна лаахь «шийла йу» а эр ду…
Балхара ц1авеанчу майрачунна хьалха чорпи кад биллина зудчо. 
– Х1ара-ма шийла йу хьан? – аьлла майрачо. 
Оьг1азйахана йоллучу зудчо т1ара ластийна. Майра охьа а таь1на, 

коьртара куй а бужуш, араиккхина. Цхьа хан йаьллачу хенахь, корахь 
чу а хьаьжна, майрачо боху бахара: 

– Сайна лаахь «шийла йу» а эр ду, сайна лаахь «йовха йу» а эр ду. 
Сайна лаахь, чу а веана, сайн куй схьа а оьцур бу.

Тилделла нускал
1уьйранна йетт д1алалла дахана керла далийна нускал. Йуха йо-

г1уш, ша муьлхачу кевнера арайаьлла ца хууш, ков-керт ца девзаш, 
д1а-схьа хьоьжуш, урам-новкъахь лаьтташ хилла. Цхьана кертара 
кхуьнга схьахьоьжуш лаьтташ воккха стаг хилла. Цунах б1аьрг 
кхетча, нускало хаьттина: 

– Воккха стаг, селхана зуда йалийна нах муьлхарниш бу хаьий 
хьуна? 

– Зуда йалийнарш муьлш бу-м ца хаьа суна, хьо 1овдал 
йалийнарш-м тхо ду, – эли бохура воккхачу стага.

Со мила ву?
Цхьа к1ант хилла жима волуш дуьйна г1ийла а, гуттар охьаоьхуш 

марш а йолуш. Цундела, Маршокка аьлла йуьртахь ц1е а тиллина, 
массара хьийза а веш хилла иза. Армехь кхо шо а даьккхина, онда 
стаг хилла ц1авеана иза. Ша ц1а ма-кхеччи, шен нийсархойн керташ-
кахула волавелла к1ант. 

– Хьенех, аравалал, со мила ву? – олий, хоттуш хилла. 
– Маршокка ву-кх, – жоп луш хилла вукхо. 
Лергайуххе х1ума тухий иза охьа а вуьллий, д1авоьдуш хилла. 

Иштта тухуш схьавог1уш, уггар а ша ч1ог1а хьизийначуьнан керта 
кхаьчна. Цуьнга а хаьттина, ша мила ву аьлла. 

– Вай, 1усман вац хьо? – аьлла вукхо, б1аьрганег1ар а ца тухуш, 
кхуьнан бакъйолу ц1е йаьккхина. 

– Со мила ву бах ас хьоьга? – аьлла, йуха а хаьттина.
– Хьенехан-минехан к1ант 1усман ву-кх хьо, – жоп делла йуха а 

вукхо, кхуьнан ворх1е ден ц1ераш а йохуш. 
Кочаван х1ума а ца карийна иза д1авахча, зудчо хаьттина: – Х1ай 

стаг, ахь х1ун дуьйцу, Маршокка  вацара иза? 
– Ва-м хьаха вара, ала йиш йацара-кх, – эли бохура майрачо.

СУЛЕЙМАНОВ Абубакар 


